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Oz

Bu ¢aligma, Kur’an-1 Kerim’de gegen Arapga kelimelerin anlam degisimini konu edinen yaygin bir
dilsel olguyu ele almaktadir. Makalede, Kur’an-1 Kerim’de kullanilan ve okuyucular arasinda yaygin
bir bigimde bilinen Arapga kelimeler incelenmistir. Bu kelimeler ii¢ farkli durum sergileyebilir: ya
hem anlamini hem de yapisint muhafaza eder, ya anlam veya yap: bakimindan etkilenir, ya da hem
anlam hem yap1 agisindan degisiklige ugrar. S6z konusu degisimi etkileyen temel unsurlar arasinda,
bu aktarimi diizenleyen belirli bir kuralin bulunmamasi ve kiiresellesme ¢aginda iilkeler arasinda
dilsel smurlarin ortadan kalkmasi yer almaktadir. Arastirmanin problemi, bu olgunun sadece genel
Arapca kelimelerle smirli olmadigini, aym zamanda Kur’an-1 Kerim’in kelimeleriyle gi¢lu bir
iliskisinin oldugunu tespit etmemizdir. Bu olguyu inceleme gerekliligi, Kur’an-1 Kerim’de gecen bazi
kelimelerin yabanci dillere gegis siirecinde anlam ve yapi bakimindan degisiklige ugradiginin
gbzlemlenmesidir. Bu durum, ¢alismanin temel amacini olusturan fenomenin tespit edilmesine ve
dort dilsel diizeyde (leksikolojik, fonetik, morfolojik ve sentaktik) ayrintili bir sekilde analiz
edilmesine zemin hazirlamigtir. Aragtirmanin amaci, Arapga kelimelerin Tiirk sozligiinde 6zellikle
sokak Tiirk¢esinde dolasimdaki Kur’an kelimelerinin yapisal ve anlamsal kullanimini diizeltmek i¢in
dilbilimsel ve dini ¢6ziimler bulmaktir. Bu ¢alismada iki ana konuyu ele alinmistir: Dilbilimsel
dolasim ve dilbilimsel dolasgimin yonleri. Bu iki eksen iizerinde dolagsan Kur’an kelimelerini su
sekilde siralanmigtir: Birinci Eksen - Giivenli Dolasim: Kelimenin yapisi ve anlamiyla birlikte
herhangi bir degisiklige ugramadan kullamlmasi ikinci Eksen — Yanlis / Hatali Dolasim: Kelimenin
yapisinin farklilagmasi, anlaminin farklilagmasi veya ikisinin birden farklilasmasi. Bu eksenin ¢esitli
goriinlimleri detayli olarak incelenecektir. Calisma, Tiirk dilinde kullanilan Kur’an-1 Kerim
kelimelerinin fonetik ve semantik sorunlarinin ¢6ziilmesine, bu olgunun izlenmesine, tanimlanmasina
ve daha sonra bu kelimelerin yapisin1 Kur’an kelimeleriyle yap1 ve anlam bakimindan tutarli olacak
sekilde diizeltmek i¢in analiz edilmesine yardimci olmak bakimindan 6nem arz etmektedir.

Anahtar Kelimeler: Dil pragmatigi, dilbilimsel seviyeler, yapt ve anlam, giivenli ve belirgin
pragmatikler, anlamsal evrim.

Abstract

This research embodies a common linguistic phenomenon, which is the semantic change of Arabic
Quranic words. The focus of this research will be on the commonly used terms from the vocabulary
of the Quran, which have become prevalent among recipients. | have identified four cases for these
terms. The first case is the commonly used term that has retained its structure and meaning. The
second case is the term whose structure has been affected without impacting its meaning. The third
case is the term whose meaning has been affected without altering its structure. The last case is the
term that has been affected both structurally and semantically. The reason for these changes is the
absence of a definitive rule for the transfer of words from one language to another. Additionally, the
boundaries between countries are not linguistically beneficial, especially in the era of electronic
globalization. What led me to investigate this phenomenon is that it was not only related to general
Arabic terms, but also had a strong connection to the words used in the Quran. Furthermore, the
meaning of these words was influenced after they were transferred to a foreign country. This posed
the problem that sparked the idea for this study, which embodies the phenomenon and details its
components by presenting it at four linguistic levels (lexical, phonological, morphological, and
syntactic). The aim of the research is to monitor the phenomenon of the transfer and usage of Quranic
terms and their impact on the Turkish language, in addition to analyzing the reasons for their
influence, whether structural or semantic. | approached this study in two aspects: linguistic circulation
and the influence of Islam, and the axes of linguistic circulation. In this regard, | categorized the
circulating Quranic words into two axes as follows: The first axis - Safe Circulation: It is circulation
of a term with agreement between structure and meaning. The second axis - Modified Circulation: It
is circulation of a term with divergence in structure, meaning, or both. This axis will be detailed
extensively in the study. The importance of the study is that it helps to solve the verbal and semantic
issues of Quranic terms used in the Turkish language through observing, describing and then
analyzing the phenomenon with the aim of evaluating the structure of these terms so that they can
conform to the Quranic terms in both form and meaning.
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Extended Abstract
Speech is composed of small sound units that are organized into two paths:

consonants and vowels, each of which has distinctive features that distinguish it
from others. For example, the sound of "sad" is distinct from the sound of "sin",
and the sound of "dal" is distinct from the sound of "zay", and so on. Despite broad
similarities between them, such as the place of articulation or proximity, and
agreement on most features, differences in some features lead to independent
phonemes, where one cannot replace the other functionally. For instance, the word
"zall" is distinct in meaning from the word "dhill", and the word "mathalan” differs
from "masalan", and "sabit" differs from "thabit" in structure and meaning.

This variation occurs within one language or what can be metaphorically termed
as local variation. However, if it becomes international, it falls into a word used
between two different languages. In this case, Arabic words are transferred to a
non-Arabic-speaking country lacking some Arabic articulations or letters, which
puts the people of that country in a dilemma. They either distort the pronunciation
to match their accustomed articulations, or they develop their articulations while
preserving the structure of the word. Most people tend towards distortion, making
"ayn" into a "hamza", "ha' into "h", "dhad" into "dh", "tha" into "s", "dal" into "Zz",
"sad" into "s", and they merge "ta"" into a sound between "dad" and "dal", and "za"
into "z". They incline "waw" towards the sound of "fa"', while specialists, such as
those studying the Quran or its sciences, in every Arabic or foreign country strive
for mastery to maintain the structure of the word.

This is regarding the structure, and perhaps it is acceptable to excuse the
difficulty due to the heaviness arising from Arabic letters not existing in their
language. What is unacceptable is distortion in meaning, especially with words
used in the Quran with one meaning and used in the host language with another,
leading to confusion in understanding the Quran. For example, the word "jaza" is
repeated thirty-nine times in the Quran, sixteen times with the meaning of reward
and the rest with the meaning of punishment. However, its meaning in Turkish is
punishment, known only as such among the general populace. Thus, when
someone hears the verse "Those are the companions of Paradise, wherein they will
abide eternally as compensation for what they used to do", the common meaning
leads to contradiction in the listener's mind due to "jaza" being understood as
punishment!

Research faced the problem of the absence of a specialized source for Arabic
words used in the Quran and circulating in the Turkish language, despite the
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existence of some general studies that investigate the phonetic evolution of Arabic
words in Turkish as a phenomenon, without addressing Quranic words specifically.
Furthermore, those studies are far from the core of this study and its objective.

After reviewing similar articles with the same title as this one, | found that the
researchers' aim is to establish a guideline for translating the meanings of the
Quran to avoid errors. They provided several examples to illustrate the confusion
between words with multiple meanings, which affects the interpretation of Quranic
verses when translating their meanings. Consequently, they mentioned one result of
their research, which is the necessity of translating the meanings of the Quran
accurately to ensure a correct understanding of the Quran among Turkish speakers.
To achieve this, translators must have the proper translation tools and a full
command of both Turkish and Arabic languages. It is possible that one of the
researchers' goals is solely to observe the phenomenon of semantic change in some
Arabic words, as these articles repeatedly address this topic in their content.

Therefore, this article differs in structure, meaning, and purpose. It addresses
the phenomenon comprehensively, covering about a hundred Quranic words under
multiple branches extending from the four levels of language: the lexical level, the
morphological level, the phonetic level, and the syntactic level. | have identified
four cases for these terms. The first case is the commonly used term that has
retained its structure and meaning. The second case is the term whose structure has
been affected without impacting its meaning. The third case is the term whose
meaning has been affected without altering its structure. The last case is the term
that has been affected both structurally and semantically. The reason for these
changes is the absence of a definitive rule for the transfer of words from one
language to another. Additionally, the boundaries between countries are not
linguistically beneficial, especially in the era of electronic globalization.

The research also differs in studying the changes that occur in the word at both
the structural and semantic levels and attempting to address the deficiencies
resulting from linguistic performance associated with the context of word usage.
This aspect is referred to in modern linguistics as pragmatics, an interdisciplinary
science present in all scientific disciplines. The essence of linguistic pragmatics is
the use of language in the context of communication, along with studying the
changes that occur in the structure or meaning of words when they are used,
whether locally or globally. The focus here is on the latter, the meaning, in this
article.

It also explains the reasons that led to structural or semantic distortion of some
words during their usage in the Turkish language, presenting solutions in the form
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of results and recommendations. These results are directed to language experts and
decision-makers in the Turkish Language Society.

One of the most important reasons leading to distortion was the neglect of some
Arabic language letters by recipients from speakers of foreign languages due to the
limitations of the articulatory system in producing them and giving them their
characteristics. This led to the descent into a shared space of a letter common to
both languages, close in articulation and characteristics. As a result, the meaning of
many words changed when used in the foreign language, causing confusion in
understanding some words of the Quran.

Collecting those words from the Turkish dictionary and comparing them with
Quranic words was not easy. Nevertheless, it helped me to extract - for example -
about a hundred Quranic words used in Turkish society. This process took a
considerable amount of time and effort, and no human endeavor is free from
deficiencies or shortcomings.
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